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ACCESSION

Instrument deposited on: 

17 December 1982

BYELORUSSIAN 
REPUBLIC

SOVIET SOCIALIST

(With effect from 17 March 1983.) 

With the following declaration:

ADHESION

Instrument déposé le : 

17 décembre 1982

RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE 
DE BIÉLORUSSIE

(Avec effet au 17 mars 1983.) 

Avec la déclaration suivante :

[RUSSIAN TEXT—TEXTE RUSSE]

«BenopyccKaa CoBCTCKaa CouHanncTiwecKaa Pecny6jiHKa ne ciirraeT ce6a
13 ÊBponeKcKoro cornameHHH o MeamyHapoflHbix aBTOMaracTpajiax OT 15 Hoa6pa 

1975 r. H saflBjiaeT, ITO fljra nepeflara ap6«TpaM Jiioôoro cnopa Meacay ^oroBapHEaromn- 
MHCfl CroponaMH oTHocHTejibHO TOJiKOBaHHa HjiH npHMeHeHHa EsponeficKoro corJiaïueHHfl 
Heo6xoflHMO B KayKROM OTflenbHOM cjiyiae cornacae scex CTOPOH, yqacTByjomnx B cnope, H 
«TO ap6HTpaMH MoryT HBJism>CH HHIUB JIHIW, HasHaieimbie yHacTHHKaMH cnopa c HX oômero 
corjiacHa».

[TRANSLATION]

The Byelorussian Soviet Socialist Republic 
does not consider itself bound by article 13 of 
the European Agreement on Main Interna 
tional Traffic Arteries of 15 November 1975' 
and declares that, before any dispute between 
Contracting Parties relating to the interpreta 
tion or application of the European Agree 
ment may be referred to arbitration, in each 
particular case the consent of all the parties to 
the dispute must be obtained, and that only 
persons nominated by unanimous agreement 
of the parties to the dispute may act as ar 
bitrators.

Registered ex officio on 17 March 1983.

[TRADUCTION]

La République socialiste soviétique de 
Biélorussie ne se considère pas liée par les 
dispositions de l'article 13 de l'Accord euro 
péen sur les grandes routes de trafic inter 
national, en date du 15 novembre 1975', et 
déclare que, pour qu'un différericTentre Par 
ties contractantes touchant l'interprétation ou 
l'application de l'Accord puisse être soumis à 
l'arbitrage, il est nécessaire d'avoir dans 
chaque cas particulier le consentement de 
toutes les Parties au différend, et que seules 
peuvent exercer cet arbitrage des personnes 
désignées d'un commun accord par les Parties 
au différend.

Enregistré d'office le 17 mars 1983.
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